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Getting started... Pour bien commencer... Pierwsze kroki… Empezando...
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 Though the artwork was carefully checked and approved, before mass printing we 
suggest to produce a proofprint. Responsibility of the final checking before the mass printing lies 
with the client and/or printer. Impala TD shall not be held responsible for any mistakes found 
after mass print.   

C

C

[04]
[02]

[04]

A

A

B

B

[01] x 1

[03] x 12

[05] x 8

[02] x 1

[04] x 4

[04] x 8

You will need - Vous aurez besoin 
de - Potrzeba -  
- Necesitará - 

Your product - Votre produit - 
Twój produkt -

- Su producto -
Ürününüz

Réf: 598561

TA
G

G
89

1.
T5

E
 V

er
si

on
 1

 - 
20

12

[01] x 1

[03] x 12

[05] x 1

[02] x 2

[04] x 12

For domestic use only.

Take care when opening and closing 
this product and keep hands away 
from the folding mechanisms to 

pinched.

Periodic structural checks of this 
product should be undertaken, do 
not use if you have any doubts about 

Do not sit or stand on the tabletop.

Do not let children play with this 
product.

This furniture must be set up by a 
competent adult.

Do not use the glass as a chopping 
surface; do not strike the glass with 
hard or pointed items.

Never place hot or cold items such 
as drink directly on the table surface, 
use a suitable tablemat.

If the glass is chipped or broken, 
immediately replace with a tempered 
glass of the same dimensions 
(thickness, width & depth) which 
conforms to BS6206.

When moving the table, do so using 
2 adults and hold the frame tight to 
prevent the glass from falling out.

Seguridad

Para uso exclusivo doméstico.

Tenga cuidado al abrir y cerrar este 
producto y no acerque las manos a los 
mecanismos de plegado para evitar 
pillarse los dedos.

Siempre utilice el producto sobre el 

Se deben llevar a cabo revisiones 
periódicas de la estructura del 
producto, no lo utilice si tiene alguna 
duda sobre su estado, o su uso. 

No se siente o se ponga de pie sobre 

No permita que los niños jueguen con 
este producto. 

Estos muebles debe montarlos un 
adulto competente.

corte; no golpee el cristal con objetos 
duros o punzantes. 

Nunca coloque directamente artículos 
fríos o calientes, como por ejemplo 
bebidas, encima de la mesa, utilice un 
salvamanteles adecuado.

Si el cristal se raja o se rompe, 
deje de usarlo inmediatamente y 
reemplacelo con un cristal templado 
de las mismas dimensiones (grosor, 
ancho y largo).

Al mover la mesa, hágalo en 
compañía de otro adulto cogiéndola 

se caiga.

prywatnego.

i zamykania niniejszego produktu  

zakleszczenia  palców.  

Zawsze umieszczaj produkt na 
stabilnej, równej powierzchni.

Nie siadaj ani nie stawaj na blacie 

dzieci.

wykorzystywany jako powierzchnia 
do krojenia. Nie uderzaj w szklany 

przedmiotami.

zimnych przedmiotów takich jak 

go na nowy blat tego samego rodzaju 

Sécurité

Produit à usage domestique. 

Faites preuve de prudence lorsque 
vous ouvrez et fermez ce produit. 
Tenez vos mains à l'écart des 

coincement et pincement de doigts.

Positionnez le produit de manière 
stable sur une surface plane. 

cas de doute, ne l'utilisez pas.

Ne vous asseyez pas et ne marchez 
pas sur la surface du plateau.

Ne laissez pas les enfants manipuler 
ce produit. 

Ce meuble doit être monté par un 
adulte compétent.

N'utilisez pas d'objets durs ou pointus 
sur la surface vitrée. 

Ne placez jamais d'éléments chauds 
ou froids directement sur la surface de 
la table. 

Si la surface vitrée est ébréchée ou 
cassée, remplacez-la immédiatement 
par une nouvelle de la même 
dimension (épaisseur, largeur et 
profondeur).

Lorsque vous déplacez la table, soyez 
au moins deux adultes et tenez le 

verre ne tombe. 

mekanizmalardan uzak tutun.

Santorin
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IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT - A LIRE SOIGNEUSEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE

IMPORTANTE - GUARDE ESTA INORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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RUS
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www.bricodepot.es
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1 Pour nettoyer la surface du produit 
et retirer toute tache ou moisissure, 
utilisez un mélange d’eau chaude 
et de détergent doux sur un chiffon 
humide. Séchez à l’aide d’un chiffon 
propre.

2 N’utilisez jamais de solvants, de 
produits à récurer, d’abrasifs, de 
javel, d’acides, de détergents 
puissants, de détergents chimiques 
agressifs ou de détergents à base de 
solvant sur le produit.

3 Ne pas utiliser de nettoyeur haute 
pression sur ce produit.

En début de saison
 >

serrés. En cas de doute, ne l’utilisez pas.

 > L’hiver ou en cas d’intempéries 
prolongées, il est recommandé de ranger 
ce produit dans un garage ou une pièce 
aérée sans chauffage. Ne le couvrez pas.

 > Nettoyez et séchez toujours le produit 
avant de le ranger.

1 Use warm water with a mild 
detergent and a soft damp cloth 
to clean the surface of the product 
and to remove any stains or 
mildew.  Wipe dry with a clean 
cloth.

2 Never use any solvents, scourers, 
abrasives, bleach, acids, strong 
detergents, aggressive chemical 
cleaners or solvent-type cleaning 
solutions on the product.

3 Do not use a high-pressure washer 
for cleaning of this product.

season

 > Check to ensure that all components 

not use if you have any doubts about its 

 > This product should be stored under 
cover during prolonged spells of adverse 
weather (wet or cold) and also during 
the winter (ideally in a garden shed or 
garage).

 > Always clean and dry thoroughly before 
storage.  

1

2

3

 >

 >

 >

1 Ürünün yüzeyini temizlemek ve 

2

kimyasal temizleyiciler veya 

3

 >

Sezon biterken
 >

üzerine örtü örtülerek muhafaza edilmelidir 

garajda).

 > Muhafaza etmeden önce daima temizleyin 

1 detergentem i wilgotnej szmatki do 
czyszczenia powierzchni produktu, 

2 druciaków, ostrych myjek, 
wybielaczy, kwasów, silnych 
detergentów, agresywnych 

rozpuszczalnik do czyszczenia 
produktu.

3 Do czyszczenia produktu nie 

 >

 >
przykryty pokrowcem podczas jego 

(opady deszczu lub niska temperatura 
otoczenia) oraz podczas zimy (najlepiej 

 >
przechowywaniem.

1 producto y eliminar cualquier tipo de 
mancha o moho, utilice agua caliente 
con un detergente suave y un trapo 
húmedo y suave. Séquelo con un 
paño limpio.   

2 Nunca utilice disolventes, estropajos, 
productos abrasivos, lejía, ácidos, 
detergentes fuertes, limpiadores 
químicos agresivos o soluciones de 
limpieza de tipo disolvente con este 
producto.   

3 No utilice un limpiador a presión para 
limpiar este producto. 

temporada

 > Revise el producto para asegurárse de 
que todos los componentes y accesorios 

tiene alguna duda sobre el estado o el uso 
del producto.  

 > Este producto debe guardarse bajo 
cubierto durante largos periodos de mal 
tiempo o condiciones meteorológicas 
adversas (de frío o lluvia) y también 
durante el invierno (preferentemente en 
un garaje o trastero).

 > Siempre limpie y seque a fondo el 
producto antes de almacenarlo.
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